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Braşovti, 9 Septemvre 1886.
Campania parlamentară în Ungaria s’a re

începută prin nisce interpelaţiunî şi discursuri 
relative la politica esteriórá a monarchiei nóstre, 
carî au astă(Jî o însemnătate fórte seriósá.

încă nici nu-şi terminase camera deputaţi 
lorü lncrările de constituire şi în prima şedinţă 
dela 18 1. c. s’au şi adresatü ministrului-preşe 
dinte doué interpelări asupra avenimentelorű în 
Bulgaria şi a politicei austro-ungare, una din 
partea deputatului Balthasar Horvath, care ac
tualmente nu se ţine de nicî o partidă, şi cea
laltă din partea preşedintelui clubului stângei es- 
treme Daniel Irányi.

Trebue së recunóscemű, că Ungurii au unü 
instinctü de conservare propriă fórte desvoltatü 
şi póte de aici vine, că de multe ori în cestiu- 
nile esterióre ei esagerézá şi vëdü situaţiunea în 
colori multü mai negre şi periculóse, decâtü se 
presentă ea în realitate. De astădată însë se 
póte <Jiceî c& numiţii interpelanţi au căutată së 
8e esprime în termini câtü mai moderaţi şi toc
mai prin aceea au făcută së reiésá şi mai multű 
seriositatea situaţiunei ce au creat’o monarchiei 
nóstre evenimentele din urmă în peninsula bal
canică, evenimente cari, după cum îse Baltha 
sar Horvath, suntü fatale pentru ea.

In nisce momente când cei din Berlinü se- 
fiundézá bărbătesce pe cei din Petersburg şi 
(Änd pressa ruséscá se folosesce de unü limba- 
giu din ce ín ce mai provocátorü, este fórte ín 
dreptăţită temerea, ce-o arată Ungurii în pri
vinţa însemnătăţii şi a valórei alianţei germane 
pentru Austro-Ungaria.

Are dreptate Balthasar Horvath décá sus 
ţine, că principele Alexandru a representatü prin- 
cipiulă unei Bulgarie libere şi independente faţă 
cu prineipiulü ea din Bulgaria së devină unü 
statù vasalü rusescü. De douë(Jecï de anï, <}ise 
Horvath, amü adusü cele mai mari jertfe spre a 
apóra interesele vitale ale Austro-Ung ariei în 
Orientü şi astăzi stàmü uimiţi şi plini de în
grijire înaintea întrebărei: „Décá după atâtea 
jertfe este posibilă pentru noi o desvoltare atâtü 
de nefavorabilă în Orienta, este posibilă într’unü 
timpü, când stámü în legătură de alianţă intimă 
ca puterea conducëtôre din Europa, care este 
atunci folosul ü acestorü jertfe? Ce sensü şi ce 
valóre posede atunci pentru noi alianţa ger
mană?“

Totü acéstá îngrijire a esprimat’o cu alte 
cuvinte Daniel Irányi cficêndü : „Punü mare 
prefû pe alianţa cu Germania; recunoscü că 
avemű lipsă de ea. Dér décá ni se cerü mereu 
jertfe, cari suntü împreunate cu sacrificarea in- 
tereselorű. nóstre celorü mai vitale, atunci trebue 
8ê màrturisescü, că acéstá alianţă este fórte

Ministrului-preşedinte Tisza i se cere unü 
lucru fórte greu, sé dea lămuriri şi se liniştâscă 
„naţiunea“ cu privire la folosulü practicü alü 
alianţei [cu Germania. Horváth, vrândü sé lo- 
véscá cuiulű dreptü ín capü, cere desluşiri dela 
d-lü Tisza şi despre atitudinea, ce-o ar observa 
Germania în casü când Austro-Ungaria s’ar în
curca în résboiu cu Rusia pentru apérarea inte- 
reselorű sale în peninsula balcanică.

Ce sé réspundá d-lü Tisza? Ceea ce scie 
cu greu va puté spune, căci secretele diploma
tice nu se comunică parlamentelorü, elü se va 
mărgini dér la nisce frase generale prin cari va 
asigura, că alianţa cu Germania nu a suferitü 
nici o scădere şi că din partea Rusiei nu ame
ninţă nici unü periculü. Ne vine ínsé a crede, 
că despre cele mai multe din întrebările ce i 
í’au adresatü nici d-lü Tisza însuşi n’are cunos- 
cinţă, căci n’a fostü de faţă nici la întrevede
rile din Grastein, nici la cele din Kissingen şi

„Fatalele evenimente“ din Bulgaria au datü 
deocamdată la o parte afacerea Iansky-Edelsheim. 
Din incidentulü interpelaţiunilorti memorate se 
va nasce o discusiune de-o seriósá importanţă 
în dieta ungară. Vr’unü resultatü practicü nu 
oredemü că va avé afafră póte de acela, că va 
contribui a înăspri conflictulü de idei, ce se ma
nifestă între opiniunea publică a Rusiei şi a mo
narchiei nóstre.

Organulű lui Katkov, „Gazeta de Mosc va“ 
pretinde că în Bulgaria se va întêmpla numai 
ce voiesce Rusia şi ce consideră ea de necesarű. 
Unde remânu atunci interesele austro-ungare?

Maghiarii au dreptate së fiă îngrijaţi, căci 
ca mâne guvernulü va trebui sé cérá noué jertfe 
contribuabililorü spre a se îmbunătăţi armamen 
tulü oştire!, întroducêndu-se puşca de repetiţiă.

Cu ce motive şi promisiuni se vorü mai 
puté presenta deputaţii unguri înaintea alegă- 
torilorü lorü, décá aceştia află (Jilnicü din (jiare, 
ca Rusiei îi este permisü së facă ceea ce vo
iesce în peninsula balcanică ?

Austro-Ungaria şi România.

Sub acestü titlu „N. fr. Presse“ publică ur- 
mátórele în numérulü séu dela 15 Septemvre:

ţ)ilele acestea a fostü în Viena d. Sturza, ministrulü 

románü alü aíacerilorü străine, şi de atunci íncóce s’au 

repeţitfi întrevederile între bărbaţii de statü austriacl şi 

români. Corniţele Kalnoky, care sé află în suita ímpé- 

ratului la manevrele din Galiţia, a conferitü acolo cu tri- 

misulü románü, d. Dimitrie Sturza, şi se afirmă în ge

nere ca actualele relaţiunî politice dintre ambele state 

suntü fórte intime şi amicale. Totuşi faptele ce se ob

servă pe térémulü economicü suntü cu totulü contrarii 

acestei intimităţi politice. Starea de résboiü dăinuiesce 

mereu. Pe lângă acésta, la sfârşitulfl lunei curente ex

piră terminulü pentru valabilitatea tarifelorü convenţio

nale şi tocmai atunci se va resimţi în România tótá as

primea represiunei. In loculü tarifelorü directe reduse 

pentru comunicaţiunile cu România, vorü întră în apli

care nisce tarife locale fórte urcate ale deosebitelorü căi 

ferate aust-iace şi ungare. Cei din România se pregă- 

tescü deja spre a preîntâmpina aceste mésurl şi se facü 

reduceri însemnate în preţultt transporturilorü de grâne 

spre Brăila şi Galaţi, pe când în direcţiunea spre Austro- 

Ungaria se vorü aplica nisce tarife fórte urcate.

De aci va resulta faptulü ciudatü, că linia ferată 

Lemberg-Cernăuţi, pe partea ei română, va avea sé su

fere atátü din causa represiunei române, cátü şi din a 

celei austriace. Acéstá cale ferată garantată va trebui 

sé pună cele mai eftine tarife, când va fi vorba d'a îm- 

pedica comunicaţiunea spre Dunăre şi a o mănţinâ spre 

Austria, şi sé stabiléscá cele mai ridicate tarife pe partea 

sa austriacă, când va fi vorba d’a îngreuia comunicaţiu

nea din România spre Austria. Credemü ínsé că este 

în interesulü ambelorü state d’a se pune unü capétü a- 

cestui résboiu de nimicire. Póte că apropierea politică 

va creia putinţa d’a se reîncepe negociârile întrerupte şi 

de a restabili pacea economică din améndoué statele.

Extragemü dintr’o corespondenţă din Viena 
a <Jiarului englesü „ D a i l y  Te legra ph« cele 
urmátóre:

»D. Sturdza, ministrulü aíacerilorü străine alü Ro

mâniei, s’a dusü acum de curéndü la Lubien, unde se 

afla ímpératulü Austriei şi contele Kalnoky pentru ma

nevrele militare polonese. Obiectulü acestei visite a d-lui 

Sturdza se explică lesne. Pentru a doua órá, în cursulü 

anului trecutü, anexarea Dobrogei a fostü propusă în cer

curile guvernamentale rusesc!. întâia órá îndată după 

revoluţiunea la Filipopoli, şi a avutü órecum a face cu 

visita d*lui Brătianu la Viena şi la Berlinü. Planulü s’a 

pusü din nou pe tapetü, şi se reclamă în Rusia subpre- 

textulü că Ţarulfl nu trebue sé depindă de România 

pentru trecerea trupelorü sale la sudü. Décá d, Sturdza 

s’a dusü sé solicite ajutorulü Austriei, ca sé resiste la 

asemenea pretenţiunl, este sigurü că va reuşi*.

Sobrania şi adresa cătră Ţarulù.
(Rapórtele »Agenţiei Havas*)

— Camera a votatü o adresă cătră Ţară astfelü 
concepută: »Kepresentanţii Bulgariei rôgâ câlduroaüpe 

Dumne4eu áé vë acorde o viâţă lungă şi fericită; vô pre- 
sintă felicitările lor sincere şi expresiunea sentimentelorö 

de ataşamento şi de profundü devotamentü. Ei stíntü 
convinşi că după tóté cele ce s’au petrecută, tensiunea 
relaţiunilorfl dintre Rusia şi Bulgaria va dispáré şi că 
Ţarulfl ca şi în trecută va lua sub înalta sa protecţiune 

pe poporulü bulgarü şi opera naţională ce urmăria, pentru 
a obţinâ unirea celorü doué Bulgarii şi a asigura exis

tenţa lor propriă şi independinta lor.* Acéstá adresă a 

fostü dusă de o deputaţiune la consulatulă Rusiei. Ca

mera s’a ocupatü apoi de proecte financiare.

Regimentele rumeliote au plecatü la Filipopoli, afară 
de unulü care a rëmasü în Sofia.

— Primindă deputaţiunea biroului Adunărei care 
aducea depeşe cătră Ţarfi, d. Neclindov, consululăRu- 

siei, a pronunţatO câte-va cuvinte. Iacă textulü chiar : 

„Guvernulü Imperialü, preţuindfi înainte de tóté ordinea 
şi liniştea în Bulgaria n’ar putea admite ca cine-va sô 
se gândească la íntórcerea prinţului, a cărui plecare e 
în ochii sél una din garauţiile prosperităţii (éréi. Elă 

vede o altă garanţiă în voi chiar, care prin înţelepciu

nea vostră şi moderaţiunea vóstrá, puteţi înlătura peri
cole grave. Aduceţi-v0 bine aminte, domnilorü, o& or

dinea actuală de lucruri, n’a primitü încă sanciiüne le
gală în ochii guvernului ímperialü. Acéstá legalitate nu 
o póte dobândi guvernulü bulgarü decàtü prin prudenta 
şi imparţialitatea guvernanţiloră ei, a membrilorü Sóbrá- 

niei şi a viitórei adunări naţionale.« Consululü a <|istt 
terminândü că Rusia se ţine mai pre süsü de partide, 
neprotegiândü pe nîcl una.

Instrucţiunile, ce le-a primită d. Neklindov ulte
rior ü, erau în inţelesulfl acestui limbagiu. '

Oficerii regimentelorü de artileriă şi infanteriă căti 
au luatù parte la lovitura de statü, vorü fi aduşi la Sofia 
venindü dela Radomirü de unde erau internaţi dela su* 
punerea lorü.

Ancheta se va urma în Sofia. Se crede că voră 

trece în cuj^ndü printr’ună consiliu de rësbelü. Regi

mentul ü de artileriă revoltatû a fostü întorsü la Sofia de 
noii sei ofiţeri.

— Sobrania a adoptatü legile relative la rescuin 

păraree imobililoră Prinţului. 0 altă lege modifică legea 

electorală actuală şi va n aplicată la viitórele alegeţi 

pentru marea adunare.

Nu mai rëmâne de discutatü decâtă proiectată ce 
autorisa pe ministrulü de résboiu a modifica comptmferéÿ 

consiliului de résboiu, care nu se putea întruni din causa ‘ 
lipsei oficerildrü superiori. De acum înainte ministrulü 
va avea libertatea de alegere a oficerilorü fără deosebire 

de grade.

Fimdü aniversarea revoluţiynei din Filipopolü e cu 
putinţă ce camera se va manifesta într’unü modü óre- 

care cu 8céstà ocasiune. Se anuiiţă din Filipopolü câ ani

versarea se va celebra cu solemnitate, dér la Sofia üi- 

micü nu e pregătită în acestă scopü.

— Decretulü ce convocă pe alegëtorï pentru nu

mirea deputaţilorfi la marea adunare care va alege pe 

noulü prinţfl va apáré. Alegerile se vorü face probabilă 

peste 15 4ile. Adunarea se va întruni apoi la Tlînova, 

peste câteva 4*le după alegeri.

Căinţa Zancoviştilorâ.

„Te leg r a f ü l ű “ din Bucurescî primesce 
dela corespondentulü séu din Rusciucü, I. Popeşciţ, 
urmátórea interesantă corespondenţă, cu data 4 
Septemvre :

Primescü din Sofia comunicaţiunea unui evenimentă 

de cea mai mare însemnătate politică: D. Drăganit Zaw- 

cov, şefulu partidei ruse, s’a convertitu.

In o întrunire privată de oficerl, d. Zancov a fă* 

cutü urmátórea declaraţiune: „Recunoscü c’am urmatăo 

cale greşită; am voitü mântuirea patriei, şi în locü d’af- 

césta védü c’am împins’o la prăpastiă...“

După acestă pater peccavi bétránulü Zancov a-
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dause: »Mergfi cu guvernulü actualii; nu voi face, nici 

măcară nu voi opune contra lui; îmi angajezö vi0ţa pen

tru acésta....«

,: Cu tóté că scirea imî venea dintr’o sorginte forte 

bunâ, totü mé índoiamü; îmi venea greu sé eredő că 

Zancov e capabilü sé se convertéscá tocmai acum. In 

doiala mea dispăru ínsé când vă(Jui că ómenii consula

tului; jrusü d’aci începă d’o-dată sé vorbéscá réu de 

Zancov...

Sciri ulterióre m’au luminată şi mai multü. 0 reac- 

^ iă  s’a fácutü in tótá Bulgaria ; chiar cei mai turbaţi fi- 

lo-ruşî au ínceputü sé urască pe Rusia. Nu potü sé 

spună că tótá lumea e pentru principele Alexandru; dér 

toţi suntü contra Rusilorö şi aci stă totulü. Bulgarii 

suntü hotârîţi sé nu sufere amesteculü Rusiei; însemnaţi 

bine acésta.

Camera nu va mai ţin0 multü; după réspunsulü la 

adresa Regenţei se va mai vota budgetulü eserciţiului 

viitoră, care va fi totü budgetulü actualü. Din réspun

sulü Sobraniei se vorü vedé multe; d’aceea elü e aştep

tata cu multă curiositate.

D. Bogdanov, girantulü consulatului rusü din Sofia, 

şosesce de sérá aci; elü plécá la Petersburgü, póte înso

ţiţii de d. Şotochin.

Credü că sciţi deja că la Te-Deumulü ofieiatü pen

tru Ţară la Tîrnova au fostü faţă numai 15 ómení; cu 

cei 18—20 din Rusciuk, facü 30... Şi potü asigura că 

dela St.-Alexandru íncóce numérulü partisaniloră Rusiei 

a 8cá(Jutü cu mai multü de jumétate.

Bulgaria şi posiţiunea de mare patere a 
Germaniei.

Sub acestü titlu publică „Weser Zeitung“ unü ar- 

ticulü isvoritü din cancelaria imperială germană, cu scopü 

d’a justifica politica germană în cestiunea bulgară. E pro- 

babilü că, décá prinţulă Bismarck ar fi avutü ocasiune 

a sei esprima în Reichstag asupra cestiunii bulgare, şî-ar 

fi apératü politica sa cu aceleaşi argumente. In jîntrodu 

cere articululă accentuâză, că Rusia în résboiulü franco 

germană din 1870 a statü neutră presupunéndü, că mai 

târziu Germania va lăsa Ruşiloră mână liberă în Orientü. 

La congresulü din Berlinü ínsé Rusia s’a vétjutü desa- 

măgită în acéstá privinţă şi aşa s’a amărîtă în contra 

Germaniei. Articululü continuă apoi astfelü:

„Francia şi-a sporitü astfelü puterea sa militară, 
fncâtft se póte mésura cu Germania şi arde de pofta ca, 
cu ajutorulü unui puternicü aliatü, sé constrîngă pe Ger
mania a’i reda Alsâţia şi Lotaringia, precum şi alte des
păgubiri. Spre a ajunge la acésta e gata la tóle, şi a- 
nume sé lase Rusiei mână liberă în Orientü. Intr’aceea 
Rusia n’a aflatü în Germania sprijinulü ce-lü aştepta în 
politica sa orientală. Bismarck a íncercatü sé mijlocéscá 
Intre pretenţiunile opuse ale Rusiei şi Austriei şi în cele 
dia urmă, spre a evita isbucnirea unei lupte, s’a vétjutü 
rfevoită sé între íntr’unü mai strínsü raportü cu Austria 
Astfelü Rusia vede în Germania o pedecă principală pen
tru planurile sale, din care causă acésta şi-a atrasü ura 
Rusiei.

,, „Gérmania aşaderă are a se socoti acum cu duş
mănia de mórte a Franciéi şi cu ura Rusiei; de altă 
parte pe Austria, cu care e strínsü aliată, nu o póte jertfi 
plctnürilorű ruse, chiar décá în lucomia rusă după teri 
n’ar vedé pentru sine nici unu periculü, care ínsé cu tóté 
astea esistă; la acésta mai vine întrebarea, că întru cátü 
Austria, a cărei poporaţiune slavă urăsce încă şi mai 
multü pe Germania decátü Ruşii, póte valora în tóté îm
prejurările ca aliatü de încredere, şi întru cátü, décá 
voinţă este, puterea ei e îndestulitore. Anglia, care ca 
şi AiMria este mai nemijlocită ameninţată prin planu
rile orientale ale Rusiei, e în timpulü de faţă cu totulü 
ocupată cu grijile politicei sale interne şi nu’i vine sé se

încurce íntr’unü résboiu europeanü. Prin urmare Ger
mania n’ar puté conta pe unü facticu sprijinü alü An
gliei la o resistenţă contra Rusiei.

* Astfelü stau lucrurile, şi de aceea Rusia socotes- 
ce că e momentulü favorabilü d’a mai face unü pasü 
spre ţelurile sale ce le urmăresce. Prinţulă bulgarü, 
care lucra ca sé închidă Rusiei drumulü spre Constanti- 
nopolü, e înlăturata şi se miră lumea cu indignare vă- 
(Jéndü, că cancelarulü germanü nu găsesce cu cale a se 
opune. Dér a espune Germania periculeloru şi grozăviei 
unui résboiu cu Rusia, după părerea cancelarului impe- 
rialü, nu esistă unü motivă care se-lu constrîngă. Nu-i 
vorbă, scie elü bine, că orice progresü alü Rusiei în 
peninsula balcanică este unü periculü pentru Austria, 
pentru Germania, pentru íntréga Europă, ba chiarü pen
tru civilisaţiunea lumei; de aceea s'a şi opusö elü pănă 
acum planurilorü rusesc!, din care causă Ruşii ílü con
sideră de celü mai de temutü contrare alü lorü. Espec- 
torările foilorü guvernamentale, că căderea prinţului bul
garü n’ar atinge interesele Germaniei, nu ínsemnézá ni- 
micü contra acestui faptü; în politică, şi nu numa’ în 
ea, adeseori trebue sé înghiţi multe décá nu poţi împe- 
deca acésta. Negreşită, nu e ímbucurátorü că a trebuitü 
sé lase sâ’şl facă evenimentele din Sofia cursulü lorü ; 
dér pentru acésta nu i se póte împuta politicei germane, 
căci politica este calcululü cu posibilulü ; e cu neputinţă 
ínsé a te opune pentru durată altfelü decátü cu forţa 
mersului desvoltării istorice, forţei ímprejurárilorü factice 
TJnü lucru e sigură — şi nu merită sé vorbimü — că 
Rusia în timpulü de faţă pentru esecutarea planurilorü 
sale în peninsula balcanică are la disposiţiune nu nu
mai puterea armatei sale, mărită în anii din urmă in 
modă estraordinarü, ci şi pe a Franciéi în contra Ger
maniei; decă Austria are de gándü sé se’ncurce íntr’unü 
astfelü de résboiu, décá e pregătită de résboiu, despre 
acestü punctü principalü publiculü nu scie nimicü; nu
mai conducétorii politicei potü fi informaţi despre acésta; 
sigurü este mai departe, că acestü résboiu ar costa pe 
Germania cele mai mari jertfe şi, chiar eşindD ínvingé- 
tóre, Germania şî-ar face din vecinulü séu din ostü uuü 
duşmana de mórte pe lângă celü din vestü, aşa că ar 
trebui sé tiă totdéuna cu ochii ’n patru deschişi, şi în 
contra aceluia, pe când oricum resultatulii unui astfelü 
de résboiu e în totü casulü índoiosü. Dér cumcă, evi- 
tându-se acum résboiulü, ar trebui mai curéndü séu mai 
târziu sé se pórte, asta’i întrebare; póte sé fiă, şi în a> 
cestü casü e cu putinţă, deşi nu sigurü, ca împrejurările 
sé fiă atunci mai favorabile pentru Germania; dér se póte 
şi evita résboiulü, stabiiindu-se o înţelegere pacînică între 
marele puteri interesate în cestiune, şi cum că Germa
nia lucrézá în acestü înţelesO, nu e nici o îndoială.

In totü casulü, pericululü, că peninsuia balcanică 
ajunge sub stăpânireu ruséscá, e mai puţinfl ameninţă- 
torü pentru Germania, decátü pericululü d’a trebui sé 
lupte în împrejurările de faţă în acelaşi timpü contra 
Rusiei şi a Franciéi. Pentru vijtórea sórte a Europei nu 
este numai Germania răspunţjăt0re. Spre a abate din
spre Europa viitorulü periculü din partea RuşilorO, nu 
se póte sacrifica Germania, când alte mari puteri stau 
liniştite séu pándescü momentulü ca sé lovéscá ín cóste 
pe Germania; décá puterile europene nu se potü uni 
faţă cu Rusia, aşa ca Germania sé fiă liberă în spate, 
atunci Germania trebue sé lase peirei s0’şl facă cursulü 
séu; puterea ei nu ajunge ca sé’mpedece acésta. Cum 
că situaţiunea e astfelü, nu e vina politicei germane; 
este urmarea neevitabilă a evenimentelorü trecute, în 
prima liniă a victorielorü germane asupra Franciéi, cari 
au fácutü din acéstá ţâră unü aliatü ori când gata alü 
Rusiei. Bine înţelesă, că cu acésta nu s’a 4isă că, décá 
e cestiunea de nemijlocite şi urgente interese ale Ger
maniei, nu va trebui cu orice periculü sé primescă lupta 
şi sé o ducă la capétü. Când e vorba de a apéra in- 
dependinţa şi onórea patriei, atunci nu rémáne nici o 
alegere, orice reflesiuni trebue sé tacă. Altü ceva e 
ínsé, când e vorba d’a hotărî, că óre consultü este a 
scóte sabia pentru unü periculü europénü mai multü séu 
mai puţină depărtată. Atunci e datoria conducétorilorü 
statului sé chibzuiéscá lucrulü şi sé ia mésurl estreme 
numai décá suntü motive a conta pe unü resultatü fa
vorabilü alü luptei, chiar cu pericululü d’a vătăma mo- 
mentanü amorulü propriu naţională. Cum că va isbuti

cu jertfele aduse acum Rusiei a încungiura seu ehiar u 
amâna pe unu timpii mai favorabilă pentru Germam 
resboiulu, asta ni-o va arăta viitorulă. Cu acestă po
litică prinţulă Bismarck are să răspundă istoriei şi p6te 
că şi voesce să o ia asupră’şl răspunderea.

Planurile Rusiei.

Cum stămă cu planurile Rusiei? Din Berlinü ni se 

asigură că s’ar fi observatü o vedită schimbare a poli

ticei rusescî. Trebue ínsé sé mărturisimă — tjice *N. 

fr. Presse“ — că amü observatü pănă acuma forte pu* 

ţinO din acea schimbare. Organulü lui Katkov, căruia 

trebue sé i se dea o importanţă şi mai mare, dupâce 

Ţarulă a destinsü printr’o decoraţiune însemnată pe re- 

dactorulü séu, acestü organü portă nnü limbagiu provo- 

cátorü. Elü se referă la progresele ce le-a fácutü ar

mata ruséscá, cari s’au doveditü la manevrele din Brest- 

Litevsk, şi (Jice că în peninsula balcanică se va întâm

pla ceea ce Rusia consideră ca necesarü. Rusia nu póte 

sé aducă jertfe pentru nimenea, timpulü concesiuuilorö 

a trecutü.

In consonanţă cu acéstá atitudine a »Gazetei de Mos- 

cva« declară consulul rusescü Nekliudov în Sofia, că gu

vernulü nu póte admite nici mácarü idea unei reíntórcerl 

a prinţului Alexandru, şi ameninţă pe regenţă, arétándü, 

că Rnsia nici n’a recunoscută încă actuala stare de lu

cruri în Bulgaria.

Intr’aceéa partida ruséscá în Bulgaria lucră ne’n- 

cetatü spre a provoca o turburare a liniştei publice, 

care sé ofere Rusiei pretestulü spre a afirma, că în Bul

garia domnesce anarchia. Ţankov şi soţi socotescü, că 

la alegerile pentru Sobrania cea mare se vorü puté 

nasce nisce tumulturi, cari ar puté sé servéscá Rusiei 

décá nu tocmai ca pretestü pentru intervenţiunea mili

tară, totuşi ca mijlocü spre a trimite unü comisarü es- 

traordinarü în Bulgaria. In ceea ce privesce intrarea 

trupelorü ruse in Bulgaria, foile englese spunü, că gu

vernulü germanü ar fi rugatü pe cabinetulü din Peters» 

burgü de a face promisiunea formală, că nu se va face 

nici o intervenţiune ruséscá în Bulgaria. Rusia a rés- 

punsü la acésta, că asemenea promisiune póte da nu

mai sub condiţiune, ca Austria şi Germania sé se o- 

blige formalü de a nu sancţiona realegerea eventuală a 

prinţului Alexandru. De altmintrelea Rusia se pregă' 

tesce pentru tóté caşurile. Corespondentulü dela »Daily 

News« telegrafiază din Odessa că în împrejurimile aces

tui oraşă s’au concentratü deja 20,000 ómení aduşi din 

Crimea şi că dupé aceştia s’ar aştepta sé urmeze încă 

20,000.

„Gazeta de Moscva“, organul lui Katkov, amintind 

distincţiunea ministrului de résboiu, căruia i s’a conferiţii 

ordinulü Alexandru Nevski în briliante, scrie despre p& 

terea armată a Rusiei, între altele:

Résboiulü dela 1877 a áflatü pe Rusia tocmai io 

mijloculü reorganisărei causate prin introducerea servi

ciului obligatorü generalü. Cu tóté acestea armata ru

séscá s’a bătută bine. Acum s’au adausü reformele ce- 

lorü şese ani din urmă şi acum o Plevnă ar fi imposibil 

Ori ce s’ar íntémpla armata ruséscá póte sé întîmpine 

în consciinţa puterei sale evenimentele şi ea póte sé 

unü aliatü puternicü, tocmai aşa ca ună duşmană fa' 

fricoşată. O asemenea armată este o garanţiâ sigură a 

păcii, a unei păci onorifice, care apérá interesele vitale 

ale ţării. Aceste fapte diplomaţia póte şi trebue sé le 

aibă în vedere. In pen.nsula balcanică nu numai că 

póte face ceea ce voiesce Rusia, ci se va face ceea 

ce Rusia crede de lipsă şi de ceea ce nu se

FOILETONU.

3Fo@ sii p o p o ra le ,
Culese de Elena Rnsu din Băla de pe Câmpiă.

Mă dusei săra’n grădină 
Să vădă mândra cum suspină..,
Găsii ărba tăvălită,
Pe mândruţa adormită.
Stau în locă şi mă gândescă:
Ce să facă, să o trezescă?
Aşi treeji-o.... nu mă ’ndură, 
C’acuma-i somnu mai bună.

Murgu copita lovesce,
Mândra sare, se trezesce...
— Bade! — 4*ce mândra fată, 
Te-am visată,... io-să supărată...,
Căci năframa ta cea nouă 
Im! părea că-i ruptă’n două,
£r năfrămuţa cea veche 
Am visat’o ruptă ’n şepte...

Taci, tu, taci mândruţa mea,
C& năframa nu-i a mea;
Năfrămuţa mea-i la mine,
Da-i ruptă inima’n tine 
Că te temi că te-oiu lăsa 
,Şi alta mî-oiu căpăta...

Io te-am iubită, mândră dragă,
Ca şi copilu pe tată,

Dér n’ai sciută de-alü meu dorü, 
MI ai datü drumu din ocolü. ..., 
Acum poţi bea apă rece 
De ce te temi nu te-a trece. ;
— Apa rece o-ai beută,
Te-ai temută, nu te-a trecutü. —

— Amaru bade te mânce 
Caru’n drumü se ţi-se strice,
Sé nu-lü poţi bade tocmi
Pe cum nu mé poţi iubi.
Când ti-i mai sui călare 
Cuţitu din técá-tl saie 
La inimă sé te taie.
Sângele ca să-ţi pornescă 
Nime sé nu ţi-lă opréscá 
Nici de dragü sé nu-ţi gráéscá, 
Pănă când io oiu veni 
Ca cu focu inimii 
Să-ţi vorbescă şi se-ţi grăescă 
De dureri să te păzescă,
Sé te spălă cu apă rece 
Dór de doru meu ţi a trece....

** *
Maică ’nchide uşa bine,
Că urîtu érá vine;
Da o ’nchide şî-o apasă,
Spune-i că io nu-să acasă.
Dér de-a veni dragostea 
Deschide-i mamă uşa 

Şi-I spune că-să aicea.
* *

Bade, ce pămentă te ţine 
De nu vi séra la mine?
— Mé ţine pămentă cu érbá, 
Ce sé cată, décá n’am trébá?
— Tréba-i lesne de-a o face
Décá inima te trage....
Pănă, bade, ţl-am fost dragă 
Ai venită şi fără trébá,
Dér de când tu mai urîtă 
Nici c’o trébá n’ai venită.
Mai urîtă pentr’o minciună 
Şi n’ai vintă la noi o lună 
Io bade ţî-oiu aréta 
Câtă de frumosă m’oiu găta 
Şi pe uliţ’oiu umbla;
Din paşi oiu păşi răruţă,
Din gară-oiu grăi blânduţă 
Şi mî-oiu cápéta drăguţă.
Io din (Jece mi-oiă alege 
Dintr’o miie unu mie 
Se-ţi sémene bade ţie.
De n’a fi bade ca tine 
Las’ sé fi’a mea ruşine,
De n’a fi ca tini de ’naltă 
Las’ sé fi’a meu bănată.

** *
Col’ pe deală, pe o cărare 
Mere-ună căpitană călare 
Cu trii sute de cătane. 
Căpitane Pavele,
Unde duci cătanele?

— Da la focă séracile
— Nu le băga tare’n focă 
C’am ună drăguţă la mijlocă 
Şi mă temă că mi-l’oiu perde 
Şî-oiu muri de doră şi jele.

** *
La Moldova sub cetate 
Trage-o cătană de mórte,
D’aşa trage de cu milă,
De-a muri, n’are lumină,
Aşa trage de cu dragă,
De-a muri, n’are toiagă.
Io toiagu ’i Paşi face 
Că-i vităză şi mie-mi place,
Dai departe, io-să aci,
In veci nu nî-omă întelni.

*
* «

Frunză verde de saschiu 
Io mé ducă şi nu mai viu,
Tu mândră rémái cu bine 
Şi-ţi ad’aminte de mine.
De-a mai fi vre-ună bine’n ţâră 
Póte c’oiu înturna érá,
Dér déc’a fi réutate 
Trage m’oiu sub o cetate 
Şi ţi-oiu scrie mândră carte: 
Carte’n patru cornurele 
Scrisă cu lacremî de-a mele; 
Cine cartea o-a ceti 
Lacrémile l’oră porni.
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lápéda sefacă pe piacúid cuiva. Timpulü eoncesiunilorQ 

a trecutö. Manevrele dela Brevs-Litevsk au fostü unü 

esamenü pentru armata rusă, care esamenü a şi avutü 

resultatulü doritű. Acuma vine rândul ü la diplomaţiă.

SOIRILE PILEI.
P. S. Archiepiscopulö şi Metropolitulü Miron Ro

manul a oficiatü Duminecă în biserica Sf. Neculae din 

Scheiu în Braşovii, asistândO la oficiulü divinö fórte 

multă lume. După amétjl a plecatü la Résnovü unde a 

sfinţitO Luni biserica cea nouă ; după amétjl a fostü ban- 

chetü. Din Résnovü P. S. Sa s’a dusü la ZérnescI. As

tăzi se’ntórce în Braşovfl mergéndü la Săeele şi mâne 

se va íntórce la Sibiiu

—x—

Ni se scrie de lângă Reghinulű sâsescu, cu data 1̂> 

Septemvre n .: »Din drumulü de ţâră alü Reghinului să- 

sescü, cum trece calea ferată cătră Harbpşfl peste dru- 

mulü care duce la Gurghiu, apoi spre nordü, pentru A. 

Sa principele de coronă Rudolfü s’a gátitü unü edificiu, 

o vilă frumósá, compusă din vr’o câteva camere frumóse, 

In care AA. LL. vorü scoborî din vagonü. Staţiunea căii 

ferate Harbuşfl se află în depărtare de Va chilometru 

dela vila süsü amintită, care e făcută în drumulü Gur- 

ghiului, ca de acolo AA. LL. sé încungiure drumulü ţârii 

mergéndü directü la Gurghiu. Dér cu depărtarea tatălui 

urşilorfl, Badea Nechita Bloşiu, din astă lume s’au de- 

p&rtatü şi sélbátáciunile din munţi. ín séptémána trecută 

consilierulü de secţiune Iosefü Pausinger a raportatü A. 

Sale, că în urma oercetárilorü făcute prin munţi nu 

suntü decátü 5— 8 urşi, suntü ínsé porci sélbatici destui. 

La acésta a réspunsü A. Sa, că décá numai doi urşi 

arü fi şi n’ar împuşca nici unulü din ei, totü se va duce 

la Gurghiu, pentru că are interesü sé se ducă. ţ)iua 

sosirei A. Sale e hotărîtă pe 1 Oetomvre n. Cine va 

ocupa locu) ü lui Badea Nechita ca conducétorü la vână- 

tóre, vé voiu comunica. AşO puté $ce că vorü fi Badea 

Vica Bloşiu din G. Orşova, vérü cu Badea Nechita, 

coetani şi Badea Simionü Farcaşfi din G. Hodacü, vigiiî 

erariall şi ţărani opincarî vestiţi«.

—x—

Trimişii Regelui României pentru a saluta pe mo- 

narchulü nostru Francisca Iosifu în Galiţia la manevre, 

au fostü decoraţi. D D. Sturdza, ministrulü Cultelorü 

şi alü Instrucţiunei publice, a primitü marea cruce a 

ordinului „L e o p o ld şi maiorulü Şomănescu „Crucea 

Conturei“ a ordinului »Franciscü Insifü«.

—x—

Consiliulü orăşenesdi alü Cluşiului a luatü dispo- 

siţii pentru o eventuală înfiinţare a doue spitale pentru 

militarii loviţi de coleră. Unulü din ele va fi tocmai în 

apropiarea garei, pentru ca bolnavii de coleră ce vorü 

sosi cu trenulü sé fiă conduşi de-adreptulü în spitalü 

fiilră a mai trebui sé între în oraşO.

—x—

fîrăşi a mai datü ministrulü Trefort peste unü 

,agitatorütt panslavistü în persóna decanului Boor, pro- 

fesorű de religiune la gimnasiulü din Skalitz. Ministrulü 

l’a desfrituitü, pricinuindü o nouă amărîciune între »pan- 

daviştî".

In comuna catolică Crişulu mare a produsü mare 

resensü alegerea cantorului şi învâţătorului, făcută la 5 

Augustü; 216 membri cari plăteau taxe lecticale nu s’au 

Invoitü cu resultatulü şi se adresară episcopului din 

Waitzen, care ínsé întări alegerea. Din causa acésta 

40 membri de familiă ’şi-au auunţaW trecerea lorü la 

protestantismü şi esemplului lorü vorü mai urma încă 

mulţi alţii.
—x—

Reuniunea] pompierilorű voluntari din Brafovü va 

serba la 26 Septemvre n. c. jubileulü de cjece ani alü 

şefului ei d. Oarolü Ludovicü Schuster.

—x—

In nóptea de 12 Septemvre unü nou incendiu a 

isbucnitü în strada română din Şimleulu Silvaniei. Se 

<}ice că foculü ar fi fostü pusü de o mână duşmănosă. 

A arsü o cârciumă, care era proprietatea bisericei ro

mânesc! gr. cat., şi câteva edificii de ale locuitorilorü. 

Paguba nu e tocmai mare, căci a succesü degrabă a Io- 

calisa foculü.

—x—

Cu privire la atentatülü eomisü contra ministrului 

preşedinte Brătianu, (Jiarele din BucurescI ne aducü sci- 

rea, câ redacţiunile ^iarelorü oposiţionale au fostü ata 

cate de cete de cetăţeni, spărgândO ferestrile, stricándü 

obiectele, maltratándü pe mai mulţi redactori, din par

tea cărora s’au şi fácutü paşii necesari la parchetü con

tra atocatorilorü. Asasinulü Stoica Alexandrescu a im

plicata în odiosulü atentatü şi pé deputatulü Oroveanu 

din R&mniculü Sáratü, care s’a arestatü împreună cu 

mai multe persóne totü din Rámnicü. Ministrolü Bră

tianu a primitü felicitări dela d-nii Kalnoky, ministru alü 

Austro-Ungariei, Bismark alü Germaniei, Giers alü Rusiei

White ambasadorü alü Angliei, dela regele Greciei, Cou- 

touly ambasadorü alü Franciéi, guvernulü sêrlescü etc.

Certele de graniţă.

„Románulű“ de Sâmbătă, 18 Septemvre, re
vine din nou asupra cestiunii regulării graniţe- 
lorü între Ungaria şi România scriindü între 
altele:

In momentulú de faţă, între România şi Austro- 

Ungaria este neînţelegere asupra graniţelorO.

„Románulű“ a formulatü, în generalü, plângerile 

şi revindecările Románilorü.

Şi „ Fremdenblatt“, organü recunoscutü alü guver

nului austriacü, a réspunsü că acéstá cestiune se va re

gula curéndü, se va regula chiar luna acésta.

Trebue deci sé ne ocupámü de acéstá cestiune şi 

s’o discutámü cátü mai multü se va puté, chiar în ale 

ei aménunte....

„Fremdenblatt“ adresându-se cătră noi cei dela 

Románulű (Jice:

»Din parte-ne putemü asigura pe colegii noştri că 
şi la noi, mai vértosü în Ungaria, plângerile în privinţa 
arbitrarielorü violări de graniţe din partea Románilorü 
suntü totü atátü de dese ca şi în România.«

Credemü; mai multü: afirmámü că aşa este. Un

gurii de pe timpulü când opiniunea publică européná îi 

credea şi erau persecutaţi, au fostü deprinşi se crédá 

că sgomotulü e o forţă şi ei facü ş’acum sgomotü.

Intr’adevérü, când unü Románü din România, cu- 

riosü d’a vedea şi elü Români cari şi-au uitatü limba 

maternă şi paternă, trece în comitatulü Trei-Scaunelorü 

din Transilvania şi íntrébá, cercetézá, Ungurii védü în 

elü unü agentü daco-romanistü şi-lO arestézá, teméndu-se 

ca nu cumva elü sé fi adusü cu sine puterea d’a spul

bera actualulü statü maghiarü; când, asemenea, vr’unü 

consiliu judeţeanO, în judeţele ce atingü fruntaria, ia 

mésuri d’a întinde şoseaua judeţână pănă la fruntariă 

Ungurii védü în bietulü ingenerü, în bietulü conductorü 

séu picherü de cele mai multe ori unö generalü románü 

care ridică planuri strategice şi pregătesce calea unei 

viitóre invasiunî a. Transilvaniei.

Acestea aşa suntü; ínsé omenii serioşi, cari scriu 

„Fremdenblatt“, vorü recunósce că Ungurii iau spaimele 

consciinţei lorü dreptü realităţi şi credü că Românii 

facü ceea ce Ungurii de sigurü ar face întru apérarea 

fraţilorO lorü.

Plângerile din partea Ungurilorü pentru vr’o căl

care de fruntariă din partea Románilorü neserióse deci 

fiindü, nici unü locü nu potü avé într’o discuţiune se- 

riósá şi de ómeni serioşi făcută asupra cestiunii frunla- 

rielorü între România şi Austro-Ungaria.

Intr’adevérü, pajurele române — pentru simplulü 

motivü că nici nu esistă — nu s’au pututü strămuta 

dintr’unü locü íntr’altulü, n’au pututü pétrunde înăun- 

trulü graniţelorO austro-ungare şi a ocupa teritoiii cari 

nu ale României erau,

Aceste consideraţi uni, pe cari le supunemü cole- 

gilorü dela „Fremdenblatt“, suntü de natură, credemü 

noi, d’a convinge pe ori cine — că asemănare nu e şi 

nu póte fi între plângerile Románilorü şi plângerile Un

gurilorü pentrujreciproce încălcări de fruntariă.

Inlăturămfl deci scusa, căci plângerile Ungurilorü 

suntü numai o scusă pentru încălcările lorü şi, în altü 

articulü, vomü urma desbaterea în privinţa celorlalte 

părţi ale comunicatului ce „Fremdenblatta adresézá „Ro

mânului. “

Vrémü, ţinemti şi datori suntemü Jntereselorü ţâ- 

rei nóstre chiar şi intereselorü românimei în genere a 

convinge organele autorisate ale pressei germane, şi 

chiar austriace, că — décá Ungurii strigă — nu faptele 

Románilorü, fiă d’aici, fiă de dincolo, ci îmboldirile con

sciinţei lorü pentru barbara purtare contra Románilorü 

le inspiră acele strigăte; că ele n’au altü scopü decátü 

d’a fi pavézá pentru atentatele ungare în contra Româ

niei libere prin strămutarea graniţelorO, în contra Ro

mánilorü de sub corona S-tuIui Stefanü prin persecu

tarea limbei şi vieţei românescl d’acolo.“

Ultime sciri.

Sofia, 18 Septemvre. — înainte de a se 
despărţi, Camera a votatü tratamentulű regen
ţilor^ care a fostü ficsatü la 24,000 franci 
pe anü.

Vr’o 60 de deputaţi s’au íntrunitü asérá 
íntr’unü banchetü organisatü cu ocasiunea ani
versării revoluţiunii din Filipopolü. Ei au adresat 
o depeşă colectivă principelui Alexandru, în care 
atestă că ţâra îi este datóre pentru succesulü 
revoluţiunii.

Sofia, 18 Septemvre. — Sobrania a fostü 
prorogată fără incidentü. Alegerile pentru marea 
adunare suntü fixate pentru (Jiua de 11 Octomvre.

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. a »Gaz. Trans.«)

PESTA, 20 Septemvre. — In vorbirea ce 
a ţinut’o înaintea alegëtorilorü din Iaszbereny, a 
declarată Apponyi că trebue sô o rupă cu poli
tica esteriórá de pănă acum, care ameninţă tsis- 
tenţa Ungariei şi a monarhiei. Ca şi Horváth, 
accentuà Apponyi că trebue sô se menţină inde
pendenţa statelorü balcanice.

SOFIA, 20 Septemvre. — Consululü ru- 
sescü îmânà guvernului o notă, prin care ceré 
ca së nu se pertracteze procesulü, contra conju- 
raţilora, înainte d’a se fi mai linişti tű spiritele* 
Consululü germanü a sprijinitü nota ruséscá. Se 
crede că guvernulü va da unü réspunsü în sensü 
refusátorű.

PESTA, 21 Septemvre. — Lui „Pester 
Lloyd i se anunţă din Viena, că c a b i n e t u l û  
aus t r i a cü  persistă pe lângă decisiunea maio- 
rităţii Reichsrathului în privinţă vămii pe petro- 
leu, prin urmare a respinsü p r o p un e r i l e  
g u v e r n u l u i  u n gu r e s c ű.

MADRIDÚ, 21 Septemvre. — Douë esca- 
dróne de cavaleriă şi 200 infanterişti s ’ au re- 
v o 11 a t ü strigándű : Tráiéscá republica ! şi îip- 
puşcară pe conducëtorii lorü. Greneralulü Paris 
trimise contra lorü trupe, care respinseră pe re-* 
voltaţî. S’a proclamatü starea de asediu.

DIVERSE.

Necrologű. — Jalnicii părinţi: Netti şi TeodorH 
Tatű, preotulü románü din Sángerulü de Câmpiă, cu 
inima trântă de durere anunţă perderea din viâţă a pfé 
iubiţilorfi şi neuitaţilorO séi fi: Olivia, pe care nemilósa 
mórte a răpit’o din braţele părintescl pe timpulü sântei 
sérbátori a Inălţărei Domnului, în etate de 3 luni. Abia 
câteva luni mai târziu, în 23 Augustü, fű lovită de djif- 
terită sora sa mai mare: Virginia, care în i)iua urmátóre,
24 Augustü, în etate de 9 ani şi patru luni se duse la 
cele eterne, lăsândti cea mai cumplită lovitură de doliu 
în inima părinţilorfl nefericiţi. La 10 Septemvre fi&lă 
lorü prea mbitü Georgiu (Ghiţă), totü ca victimă a dif* 
teritei, în etate de 5 ani şi 3 luni, îşi trimise la ceriurf 
nevinovatnlü séu sufletü, şi imediatü după elü, în 11 

Septemvre, urmă miculü séu frate teodoru, în etate de
2 ani şi 9 luni.

„Eramü o familiă fericită — ne cjic® nemângăia- 
tulü tată — căci înainte de asta cu câteva luni cinci 
copilaşi mândri şi frumoşi suridéu în jurulü mesei nós
tre. Astăzi ínsé nu ne-a mai rémasü decátü unü sin- 
gurü fiu şi reamintirea durerósá a unorü speranţe per- 
dute. — „Sic fata tulere!«

Dumnezeule, o cometă! — Cu acéstá esclamaţiune

intrase la 23 Augustü pe la 8 óre séra la unü birttt în 

strada Schüttel o babă, alarmándü consumatorii cari 

erau pe strada, unde se adunase unü publicü numérosü, 

observándü fenomenulü cerescü. Intr’adevérü, în direc

ţiunea septentrio-orientală strălucea ín mijloculü astre- 

lorü unü mare corpü luminosü, care ínvírtindu-se In ju

rulü osiei sale arunca din când în când rase şi scîntei 

de diferite mărimi, avéndü aparinţa unorü meteore. Ni

meni nu sciü s0-şî esplice fenomenulü: >E o cometă! 

4icea unulü, »nici decum, e ínvederatü unü meteorü, 

care va plesni îndată," opina unü altulü. »Vai de noii* 

ţipa unü alü treilea, »acésta povestesce isbucnirea unui 

mare résboiu; orisontulü politicü a şi ínceputü a se În

tuneca.* »Póte că ai cuvéntü, adăugă unü alü patrulea, 

„deşi după părerea mea ínsemnézá fómete séu epidemii. 

Vedeţi şi alte semne, tóté alimentele se scumpescü din 

(Ji în 4i şi coléra se apropiă de noi cu paşi gigantici!8 

Discuţiunea era d’o mare animaţiune; nu erau doi Ó- 

menl d’aceeaşi părere şi fiăcare stăruia şi'şi apéra opi

niunea lui. Atunci unü băeţelO, care ascultase în tă

cere, resolvâ cestiunea rítjéndü: „Ha, ha, ha! ce gugu

mani sunteţi, nu e nici cometă, nici meteorü. Nu pre- 

vestesce nici résboiu, nici fómete, nici altceva, e numai 

unü smeu ce l’a suitü George şi l’a códa lui are und 

lampionü c’o lumînare aprinsă înconjurată de cartuşe de 

focü bengalü. Se vede că flacăra lumînărei a aprinsă 

cartuşele şi écá totü fenomenulü.*

Bibliografiâ.

A eşito de sub tiparO: „Serbarea şcolară dela laşii
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Publicaţiă făcută la însărcinarea şi sub aspiciele d-lui 

ministru de culte şi instrucţiune publică alO României, 

Dimitrie A. Sturza. Autori: A. D. Xenopolu, profesorO 
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FJrbiceanu, totfl acolo profes. de teologiă la seminaruiO 

Socola. laşi, 1885. Tipografia Naţională. (Strada V. 

Alexandri). OpulO are formatO mare 8°, chărtiă fină, 

în mărime de 412 pag.
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Nr. 202. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

B u rs a  de Biî nresci.

Cota oficială dela 5 Septemvre st. v. 1886.

Cump. vend.

Renta română (5°0). . 941/* 948/*
Renta rom. amort. (5%) 96V. 97—

» convert. (6°/0) 88 — 88 */.
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 32— 33—
Credit fonc. rural (7°/o) 103s/4 io t—

* 5? » (5%) • 87V. * 87s/i
» » urban (7°/0) . lOOVa 101—
» * * (6%) * 92— 92V.

» (5%) • 82— 82Va
Banca naţională a României 500 Lei 1030 1046
Ac. de asig. Dacia-Rom. 272 276
« » » Naţională 213 220

Aurü contra bilete de bancă . . 13.95 14.15
Bancnote austria ce contra aurü. . 2.01 7* 2.02

Ctarsulä la bura« de Viena

din 17 Septemvre st. n. 1886.

Rentă de aurii 4% . . . 107 15 
Rentă de hârtiă 5°/0 . . 94.80 
Imprumutultt căilorG ferate

u n g a re ..................... — .—
Amortisarea datoriei căi- 

loortt ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.25 

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  — — 

Amorţi sarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . . ---

Bonuri rurale ungare . . 104.90 
Bonuri cu cl. de sortare 1C5.— 
B nuri rurale Banat-Ti- 

guşfi . . . . . . . .  105.—

Bonuri cu cl. de sortare 105.— 
Bonuri rurale transilvane 105.—

105.—
de

99.75

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vinii ung...............
Imprumutulii cu premiu

ung....................... ... . 120 80
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 125.80 
Renta de hărtiă austriacă 84.50 
Renta de arg. austr. . . 85 30 
Renta de aurii austr. . . 118 75 
Losurile din 1860 . . . 140 50 
Acţiunile băncel austro

ung a re .............. ... .
Act. băncel de credita ung. 288.50 
Act. băncel de credită austr. 278.50 
Argintul â —. — GalbinI

împărătesei .............. 5.97
Napoleon-d’orI . . . .  9.98 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.70 
Londra 10 Livres sterlinge 126.65

862

Lectiuni
!

de

Centu, Piano si Limba francesă
dă

M a f c l i ie r .
Doritorii sS binevoiască a se adresa: 

Strada nouă de susu N r. 168
Casa Tartler.

» 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ie loci!
Mi permitii a comunica onor. publici!, că cu 

(Jiqa de 27 Septemvre n. îmi muttt depositulQ meu 
de mărfuri în casa lui Iosef Preutner Nr. 483 
Strada Căldărariloru. In acesta localii mai 
mare şi mai luminoşii, care oferă onor. clientele 
mai multă comoditate, suntu în plăcuta posiţiune 
a put6 servi cu articulele de pănă acum în mai 
mare cantitate d’a-şl alege. Mulţămindfi cu înda- ffl 
torire pentru încrederea ce mi s’a arătatti pănă ^ 
acum, mS rogii pentru marea bunăvoinţă şi în noulii 
localii şi asiguri! că oferii marfă bună pe preţuri 
câta se pote de ieftine.

c. deplina „i*. iviathias Lcew.

Concursă .
Prin acesta se escrie concurşi! pănă în 25 Sep

temvre 1886 pentru ocuparea postului de inveţătorii în 
clasa II. la scola elementară gr* cat. din Telciu, împre
unate cu salaru anualii de 200 fL din fondulii acestei 
scole, de ridicaţii în rate lunare anticipative, învitându- 
se doritorii de a reflecta la acestii postii, ca pănă la 
terminulu statoritu se-şi înainteze suplicele sale prove- 
dute cu documente de cualificaţiune/ serviţii şi purtare Ia

Senatulu scolaru gr. cat. în Telciu, 
2~3 comitatulu Bistriţa-Năseudu.

(Avisix d-loru abonaţi!
Rugămu pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să bine

voiască a scrie pe cuponulu mandatului poştalii şi numerii de pe f&şia 
sub care au primitu nostru până acuma.

Domnii ce se abon&ză din nou să binevoiască a scrie adresa lâ- 
muritti şi să arate şi posta ultimă. ADMINISTU. „GAZ. 1RANS“

Mersultl trenurilortl
pe linia Predealtt-Budapesta şi pe linia Teiuşil-Aradil-Budapesta a calei ferate orientale de statii reg. ung.

Predealü-K udapesta B udapesta—P redea lü Teinşft-iiradA-Bnda]i«sta Budapesta- Aradft-Teiuşft.

Trenft
de

persóne

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Trenft
omnibus

• Trenft
omnibus

Tren
accelerat

Trenă
omnibus

Trenft
de

persóne

Tr«nă
omnibus

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

Trenft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Trenft
acceleraţii

Trenft
omnibus

1
BucurescI — 4.50 7.30 - Viena 11.10

1.45 3.15
Teiuşft 11.09 - 3.56 V iena 11.00 — --

Predealü £

Timiştt

Braşovft ^

Feldióra
Apatia
Agostonfalva
Homorodfl

—
9.32 1.14 - Budapesta 7.40 6.20 8.00 Alba-Iulia 11.46 - 4.27 Budapesta 8.05 —!_ 8.00

__ _ _ Szolnok 11.05 3.44 7.29 9.11 11.40 Vinţulii de josü 
Şibottt

12.20 - 4.53
Szolnok >

11.02 _ 11.40
_ 9.56 1.45 _ P. Ladány 2 02 5.21 8.27 11.26 2.31 12.52 - 5.19 11.12 _ 12.00
— 10 29 2.32 - Oradea mare

Yârad-Velencze
Fugyi-V ásárhely

Mezö-Telegd

Rév
Bratca

Bucia
Ciucia
Huiedin

4.12 6.41
9.45
9.59

10.28
11.36
12.10

Î2.4Ş
1.31
2.56
3.29
4.00

1.28 
2.00 
2 11 

2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

— Orăştia 1.19 - 5.41 Aradft 3.37 - 5.25
6.22

7.01 
7.33
8.01 

8.45 ímm

2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

- — 7.14
7.42

—

Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada

1.48
235
3.04
3.36
3.50

-

6.08
6.39
7.04
7.29
7.41

Glogovaţii
Gyorok
Paulişii
Radna-Lipova
Conopü

4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38

-

6:i9
6.46
7.00
7.23
7.51

Haşfaleu 10.10 - 7.37 -
8.31
9.01

Zam 4.25 - 8.12 Bérzova 5.57 “ 8.10

Sighî óra |
10.29
10.39

- 8.01
8,21

'
— —

Soborşin
Bérzova

5.09
5.56 _

8.49
9.29

Soborşin
Zam

6.42
7.14 - -

5.58
9.28

Elisabetopole

Mediaşti
Copsa miei
JAicăsasa
Blaşiu
Crăciuneltt
Teiaşft
Aindö

11.19
11.54

- 9.05
943

- Stana
Aghiriş — — —

Conopü
Radna-Lipova

6.18
6.57 6.14

9.49
10.23

Gurasada
Ilia

7.43
8.01 -

9.56
10.17

12.12

12.56
1.30

- 10.02
10.30
10.50

11.34
11.52
11.41
1.12

-

Ghirbéu

Nedeşdu

Cluşiu |

Apahida

Ghiriş

—
10.28

4.18
4.36
5.05

6.02
6.24
6.43

—
Paulişii
Gyorok
Glogovaţii
Aradft

Szolnok ^

7.12
7.27
7.56

6.30
6.47
7.17

10.37
10.52
11.18

Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotfi
Vinţulii de josü

8.21

8.47
9.05

-
10.38
11.05
11.23
12.24 
12.53
1.22

1.45
2.34
2.55

-
- 10.45

11.14
1.06

—
•—

7.03
7.26
8.51
9.31

—
8.10
2.39
3.16

7.32 11.32
4.53
5.10

10.10
10.34
11.04

Vinţulii de süsü
Uióraj
Cneerdea
Ghiristt
Apahida

Glnşii |

3.17 __ 1.42 - Cneerdea j
2.01

2.10

2.19
2.33

— —— Budapesta 6.50 8.16 Alba-Inlia 11.19 - 1.40
3.24 - 1.51 - — - 9.43

9.51
9.58

10.24

— Viena — 6.05 1 Teiuşft 12.05 - 2.24
3.36 
4.11
5.36

-
2.15
3,12
4.59

-
Uióra

Vinţulii de susfc 

Aiudű
— — — Aradft-Timigóra Simeria (Piski) Petroşeul

5.56 - 5 30 - Teinşfi
Crăciuneltt

Blaştt

Micăsasa

335
4.09
4.29
5.0«*

— — 10.44
11,28
11.44 
12.18

--
Trenft Trenft de 

persóne
Trenft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Trenft Trenft

6.31 6.03 — 8.00
8.34
8.59
9.56

omnlbua omnibus omnibus

Nedeşdu
GhirbSu
Aghiriştt
Stana
Huiedinfi
Ciuda

6.52
7.08
7.23

6.21 "

Aradft
Aradulü nou 
Németh-Ságh 
Vinga 
Orczifalva

5.48
6.19
6.44
7.16
7.47

li.50
12.27
1.19
2.10
2.57

2.23
3.00
3.49
4.40
5.28

Copşa mie 5.45 — — 12.36 — — 6.05
6.33
6.58
7.29
7.55

dinner ia 
Streiu 
Haţegâ 
Pui
Crivadia

—

8.12 
8.12 

8.52 
9.10 
9.29 
9.41 

10 24 
10.43

7.14
7.43 _

10.16 
11.04 
12 17 
12.47 
1.21 
2.02 

3.06 
3.38

Mediaşti
Elisabetopole.

Sigişâra
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia

Feldióra

6.06
6.45
7.40
8.07

10.05
11.02

11.37
12.14
1.09

— —

1.22
1.56
2.34
3.02

6.01

6.40
7.20
8.01

—
—

Buda
Bratca
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásár hely 
Yârad-Velinţe

Oradia-mare j

P. Ladány 
Síölnok

8.22
8.48

— — — 4.41 
5 30

10.05
11.02

Merczifalva
Timiş6ra 9.02 — 9.08

Baniţa
Petroşeni —

3.35
4.04

6.07
6.39

—
_

— 6.03
6.35
7.14

11,37
12.14
1.09

Tiniiştira-Aradft Petroşenl—üimeria (Piski)

10.53 — . — 3.54
Braşovfi j

Timiştt

Predealü ^

— —
Trenft de 
persóne

Trenft de 
persóne

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

Trenft
omnibus

Trentt 
de pers.11 — 

11.15 
1.09 
3.29

9.13
9.18

10.38
12.20

10.55
4.05 1.55

2.53
5.45
6.22

— — 1.50
2.48

1.23
3.24 5.17

3.28

9.35

6.47

11.45

—
—

3,23
4.56
9.40

Timiş6ra
Merczifalva

6.25 - 5.00 Petroşeni
Baniţa

6.49
7.27

9.33
10.14

—

Bnda-pesta

Viena | 

Nota:

6.38 12.20 10.05 5.25 BucurescI
— _

2.15 2.15 10.— Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

— 6.82
7.02
6.23
8.01

8.17

Crivadia
Pui
Haţegă
Streiu
Htaerla

8.06
8.50
9.31

10.16
10.53

10.54
11.37
12.17
12.58
1,35

—

3.00
Órele

8.00| 6.05 

de nópte suntü cele dintre liniile gróse. - —

Tipografia ALEX I  Braşovâ. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*. - —


